
I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference

I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Controlled

temperature ☐ Chilled ☐ Frozen ☐
I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Human consumption ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

I.28. Description of consignment

1. 04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0407 Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or cooked

040790 Other
04079010 Of poultry

Commodity Species Product Description Manufacturing plant Package count

Net weight
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II. Health information

II.1. Public health attestation

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the egg products specified above have been prepared in
an establishment certified for export to Canada and have been prepared, processed, packed, stored and labelled in
compliance with the applicable EU standards and rules as laid down in EU Regulations No 853/2004, No 2160/2003,
No 517/2011 and No 2073/2005 and are otherwise in compliance with requirements at least equal to those in the
applicable Canadian laws and regulations (Safe Food for Canadians Act and Regulations, Food and Drugs Act and
Regulations and Health of Animals Act and Regulations).

II.1.2 The time and temperature of pasteurization of the product covered by this certificate was: X_
degrees C for X_minutes.

II.1.3 The lab results of the product covered by this certificate are: Aerobic Colony Count- (result),
Coliforms (result), Salmonella (result)

II.2. Animal health attestation

I, the undersigned official veterinarian(4) after due inquiry and to the best of my knowledge, do hereby certify that
the egg products described above:

II.2.1. Are all derived from animals born and raised in or legally imported from (insert
country(ies) name(s) here), which is/are recognized by(1) Canada as free of the following
diseases of concern (listed in notes by susceptible species) OR that the animals from which
the products are derived were present in the country of collection of the egg products (insert
country name here) without restrictions (outside of quarantine) for the time required(2) by
species of origin to become part of a national herd or flock; and

II.2.2. Do not originate from animals that, at the time of collection, were suspected or confirmed of
(either through “confirmatory negative”, or “suspect” testing) for any serious epizootic
disease(3) to which the species from which the egg product was derived is susceptible and
that can be transmitted by the egg product and that none of the animals from which the egg
products are derived were under any official restrictions by the competent veterinary
authority; and

II.2.3. Have not been in contact with any animal or animal product or animal by-product of a
susceptible species from a country, region or zone that was not recognized by Canada as
free of the diseases(1) of concern as listed in II.2.1; and

II.2.4 Once processing is finished, are placed in new, tightly sealed waterproof/leak-proof
containers, or re-useable cleaned and disinfected containers that are closed immediately
after filling and that prevent cross contamination with any unfinished product; and

II.2.5 That every precaution was taken during its handling, processing, packaging, storage and
shipping as to prevent direct or indirect contact of the product with any animal product or
by-product of a lesser zoosanitary status.

Notes

This certificate is meant for “egg product” which means a dried, frozen or liquid food that contains at least 50 per
cent by weight of frozen egg, frozen egg mix, liquid egg, liquid egg mix, dried egg or dried egg mix (produit d’oeufs).

All pages must be signed and stamped and the certificate must be presented at least in English and/or French as
well as at least one of the official languages of the exporting Member State of the EU.

Part I

·          Box reference I.1.: Indicate the details of the exporter.

·          Box reference I.2.: Indicate the reference number, which must be preceded by the ISO three digit country
code according to ISO 3166-1 alpha-3.

·          Box reference I.2.a.: In case this certificate is produced via the TRACES system, a unique reference number
assigned by the TRACES system is indicated.

·          Box reference I.5.: Indicate the details of the importer.

·          Box reference I.6.: Indicate CFIA permit number if required according to box I.12 and I.22

·          Box reference I.11.: Indicate the shipping establishment and the Member State competent veterinary
authority approval number (to be verified on the applicable database)

·          Box reference I.12: Indicate the CFIA registered Egg Processing Establishment Number. If the destination is
not a CFIA registered Egg Processing Establishment, a CFIA Import Permit is required.

EUROPEAN UNION (CA) Egg products for export to Canada V.2.
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II. Health information

· Box reference I.15.: Indicate the names of the ships and, if known, the flight numbers of the aircraft.

· Box reference I.21.: Indicate the numbers of the seals that have been used to secure the load.

· Box reference I.25.:

Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

Product description: Indicate product name

Manufacturing plant: Indicate the establishment approval number as expressed on the label.

Type of packaging: Indicate the type of packaging according to UN Recommendation 21, the package
type name used in international trade.

Part II

· (1) Under the EU Canada Veterinary Agreement, for those diseases for which Canada has done evaluations on
country or zone freedom, CFIA recognizes EU disease eradication and control zones when they are published in EU
legislation. When a disease incursion occurs in a previously free area, and Canada has recognized the control zones,
full freedom is only regained when the control zone meets the requirements for freedom under the OIE guidelines.

Reportable Diseases for Canada for animal products & by-products covered by this certificate are:

For poultry and other bird origin products:

o notifiable avian influenza (NAI) (includes all highly pathogenic avian influenza strains and low pathogenicity
avian influenza - subtypes H5 and H7) and

o Newcastle disease (ND)

The signing veterinary officer is to verify the publication of the animal health status of the EU Member
states on the CFIA web sites below for both NAI, and ND. The signing veterinary officer should include
the region of origin below country (of the State/Province, region, county or free zone), as sub points
under clause II.2.1. only when the country of origin of the animals from which the products are derived
has had an outbreak situation of the diseases of concern (listed by susceptible species) and where
zoning has been published and when the country as a whole has not regained free status, as published
by Canada.

List of Countries which Canada has recognized as being free from the certain diseases:

Terrestrial Animal Health Status By Disease: (note after disease incursion for formerly free zones, full
freedom recognition will be indicated by removal of the zoning notice here.)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
disease/eng/1306649804251/1306649991822

Terrestrial Animal Health Status by Country: (note after disease incursion for formerly free zones, full
freedom recognition will be indicated by removal of the zoning notice here.)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
country/eng/1306648587424/1306649135327

· (2) Time requirements for an animal to be considered part of a national herd or flock (imported and housed
with animals of the importing country without restriction)

For avian (poultry & ratite, or other): 21 days;

· (3) Note this section refers only to the flock of origin of the products, for those diseases to which the species of
animals from which the egg products are derived, is susceptible and for diseases other than NAI, ND, for which
country freedom is not established for any country. It includes notifiable diseases as defined by Canada. (see URL
below)

List of Notifiable diseases in Canada can be found here:

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/immediately-
notifiable/eng/1305670991321/1305671848331

o Confirmatory Negative Testing is defined as where a differential diagnosis includes a disease of concern (by
susceptible species), but the possibility of it being a disease of concern is very low, and where no regulatory
movement control or oversight function has been imposed.

o Suspect testing is defined as where the differential diagnosis includes a disease of concern (by susceptible
species), and the possibility of it being a disease of concern is not very low and where regulatory movement control
function has been or will be imposed.

EUROPEAN UNION (CA) Egg products for export to Canada V.2.
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II. Health information

Provided that the products listed on this certificate have been heat treated as per the below times and
temperatures in the following table (by commodity type) there are no restrictions for flocks which are
positive for Salmonella spp, such as Salmonella galinarum, and Salmonella pullorum. Where options (a
or b) are present, indicate the one used (time and temp is listed in section II.1.2 ).

EUROPEAN UNION (CA) Egg products for export to Canada V.2.
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II. Health information

Liquid
processed
egg

Minimum
temperatu
re (in °C
(°F))

For Minimum time

1.       
Albumen
(without
chemical
additives)
)

54 (130) ) 3.5 minutes

2.       
Whole egg
with less
than 24%
egg solids)

60 (140) ) 3.5 minutes

3.       
Whole egg
with no
less than
24% and
no more
than 38%
egg solids

○ a) 61 (142) 3.5 minutes

○ b) 60 (140) 6.2 minutes

4.       
Whole egg
mix with
less than
2% added
salt or
sweetenin
g agent, or
both

○ a) 61 (142) 3.5 minutes

○ b) 60 (140) 6.2 minutes

5.       
Whole egg
mix with
no less
than 2%
and no
more than
12%
added
sweetenin
g agent

○ a) 61 (142) 3.5 minutes

○ b) 60 (140) 6.2 minutes

6. Yolk ○ a) 61 (142) 3.5 minutes

○ b) 60 (140) 6.2 minutes

7. Yolk
mix with
less than
2% added
salt or
sweetenin
g agent, or
both

○ a) 61 (142) 3.5 minutes

EUROPEAN UNION (CA) Egg products for export to Canada V.2.
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II. Health information

○ b) 60 (140) 6.2 minutes

8. Egg
product
with less
than 24%
total
solids *

○ a) 61 (142) 3.5 minutes

○ b) 60 (140) 6.2 minutes

9.       
Whole egg
mix with
no less
than 2%
and no
more than
12%
added salt

○ a) 63 (146) 3.5 minutes

○ b) 62 (144) 6.2 minutes

10. Yolk
mix with
no less
than 2%
and no
more than
12%
added
sweetenin
g agent

○ a) 63 (146) 3.5 minutes

○ b) 62 (144) 6.2 minutes

11. Yolk
mix with
no less
than 2%
and no
more than
12%
added salt

○ a) 63 (146) 3.5 minutes

○ b) 62 (144) 6.2 minutes

12. Ova ○ a) 63 (146) 3.5 minutes

○ b) 62 (144) 6.2 minutes

13. Egg
product
with more
than 38%
total
solids *

○ a) 63 (146) 3.5 minutes

○ b) 62 (144) 6.2 minutes

EUROPEAN UNION (CA) Egg products for export to Canada V.2.
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II. Health information

14. Egg
product
with no
less than
24% and
no more
than 38%
total
solids *

○ a) 62 (144) 3.5 minutes

○ b) 61 (142) 6.2 minutes

Dried
albumen

15.    
Spray-
dried
albumen

54 (130) 7 days

16. Pan-
dried
albumen

52 (125) 5 days

* Regardless of the total solids content, egg products must be heated to 63oC (146oF) for 3.5 minutes or to 62oC
(144oF) for 6.2 minutes if there is no less than 2% and no more than 12% added sweetening agent or salt, or both.

- (4) The official veterinarian who signs this certificate must meet the Canadian definition of
“official veterinarian”; which is defined under the Health of Animals Regulations as a
veterinarian employed by the government of that country (vétérinaire officiel).

- Note that within the signature block below the term official inspector must be struck out &
initialled by the signing official veterinarian and the name of competent authority of named
of Member State must appear as well as the stamp.

Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (CA) Egg products for export to Canada V.2.
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I.1. Odosielateľ

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.2. Referenčný kód IMSOC

I.2.a. Local Reference

I.5. Príjemca

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.3. Príslušný ústredný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Krajina pôvodu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Región určenia Kód
I.11. Place of Dispatch

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.12. Miesto určenia

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.13. Miesto nakládky

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravný prostriedok

Druh Dokument Identifikácia

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Teplota okolia ☐ Controlled

temperature ☐ Chladené ☐ Mrazené ☐
I.17. Sprievodné doklady

Číslo
obchodného
dokladu

Dátum
vydania

Krajina Miesto
vydania

I.19. Číslo kontajnera/číslo pečate

I.20. Certified as
Ľudská spotreba ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country Kód ISO

I.23. Celkový počet balení I.25. Celková čistá hmotnosť I.25. Celková hrubá hmotnosť

I.28. Description of consignment

1. 04 MLIEKO A MLIEČNE VÝROBKY; VTÁČIE VAJCIA; PRÍRODNÝ MED; JEDLÉ VÝROBKY ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU INDE NEŠPECIFIKOVANÉ ANI
NEZAHRNUTÉ

0407 Vtáčie vajcia, v škrupinách, čerstvé, konzervované alebo varené
040790 Ostatné

04079010 Z hydiny

Tovar Druh Product Description Výrobný závod Počet balení

Čistá hmotnosť

EURÓPSKA ÚNIA Export Health Certificate
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II. Zdravotné informácie

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti

Ja, dolupodpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že uvedené vaječné výrobky boli pripravené v
prevádzkarni certifikovanej na vývoz do Kanady a boli pripravené, spracované, zabalené, uskladnené a označené v
súlade s uplatniteľnými normami a pravidlami EÚ stanovenými v nariadeniach EÚ č. 853/2004, č. 2160/2003, č.
517/2011 a č. 2073/2005 a sú inak v súlade s požiadavkami, ktoré sú aspoň rovnocenné s tými, ktoré sa uvádzajú v
platných kanadských zákonoch a právnych predpisoch (Zákon a právne predpisy o bezpečných potravinách pre
Kanaďanov, zákon a právne predpisy o potravinách a liekoch, zákon a právne predpisy o zdraví zvierat).

II.1.2 Čas a teplota pasterizácie výrobku, na ktorý sa vzťahuje tento certifikát: X_ stupňov C počas
X_minút.

II.1.3 Laboratórne výsledky výrobku, na ktorý sa vzťahuje tento certifikát: Počet aeróbnych
mikroorganizmov – (výsledok), koliformné baktérie (výsledok), salmonela (výsledok)

II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat

Ja, dolupodpísaný úradný veterinárny lekár(4), po dôkladnom preskúmaní a podľa najlepšieho vedomia týmto
potvrdzujem, že vyššie opísané vaječné výrobky:

II.2.1. sú všetky získané zo zvierat, ktoré sa narodili a boli chované v/vo/na [vložte názov(-vy)
krajiny(-ín)] alebo boli legálne dovezené z/zo [vložte názov(-vy) krajiny(-ín)], ktorú(-é)
Kanada uznáva(1) za krajinu(-y) bez týchto obávaných chorôb (uvedených v poznámkach
podľa vnímavých druhov), ALEBO že zvieratá, z ktorých boli výrobky získané, boli prítomné
v krajine zberu vaječných výrobkov (vložte názov krajiny) bez obmedzení (mimo
karantény) počas obdobia vyžadovaného(2) podľa druhu pôvodu na to, aby sa stali súčasťou
národného stáda alebo kŕdľa; a

II.2.2. nepochádzajú zo zvierat, v prípade ktorých existovalo v čase zberu podozrenie na nejakú
vážnu epizootickú chorobu(3) alebo v prípade ktorých sa potvrdila (buď na základe
negatívneho overovacieho testovania, alebo testovania v prípade podozrenia) takáto
choroba, na ktorú je druh, z ktorého sa vaječný výrobok získal, vnímavý, a ktorá sa môže
prenášať prostredníctvom uvedeného vaječného výrobku, a že na žiadne zo zvierat, z
ktorých boli vaječné výrobky získané, sa nevzťahovali úradné obmedzenia uložené
príslušným veterinárnym orgánom; a

II.2.3. neboli v kontakte so žiadnym zvieraťom alebo živočíšnym produktom, resp. vedľajším
živočíšnym produktom vnímavého druhu pochádzajúceho z krajiny, regiónu alebo oblasti,
ktorú Kanada neuznala za krajinu, región alebo oblasť bez výskytu obávaných chorôb(1)
uvedených v bode II.2.1; a

II.2.4. po spracovaní boli uložené do nových, pevne uzavretých nepremokavých/nepriepustných
kontajnerov alebo znova využiteľných vyčistených a vydezinfikovaných kontajnerov, ktoré
boli uzavreté hneď po naplnení a ktoré bránia krížovej kontaminácii s akýmkoľvek
nedokončeným výrobkom; a

II.2.5. prijali sa všetky preventívne opatrenia počas zaobchádzania, spracúvania, balenia,
skladovania a prepravy, aby sa zabránilo priamemu alebo nepriamemu kontaktu s
akýmkoľvek živočíšnym produktom alebo vedľajším živočíšnym produktom s nižším
zoosanitárnym štatútom.

Poznámky

Ide o certifikát na „vaječný výrobok“, t. j. sušenú, mrazenú alebo tekutú potravinu, ktorá obsahuje aspoň 50
hmotnostných percent mrazených vajec, mrazenej vaječnej zmesi, tekutých vajec, tekutej vaječnej zmesi, sušených
vajec alebo sušenej vaječnej zmesi (produit d’oeufs).

Všetky strany musia byť podpísané a opečiatkované a certifikát sa musí predložiť aspoň v angličtine a/alebo vo
francúzštine, ako aj v jednom z úradných jazykov vyvážajúceho členského štátu EÚ.

Časť I

·          Kolónka I.1: Uveďte podrobné údaje o vývozcovi.

·          Kolónka I.2: Uveďte referenčné číslo, pred ktorým musí byť trojčíselný ISO kód krajiny podľa ISO 3166-1 alpha-
3.

·          Kolónka I.2.a: V prípade, že sa tento certifikát vyhotovuje prostredníctvom systému TRACES, uvádza sa
jedinečné referenčné číslo pridelené systémom TRACES.

·          Kolónka I.5: Uveďte podrobné údaje o dovozcovi.

EURÓPSKA ÚNIA (CA) Vaječné výrobky na vývoz do Kanady V.2.
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II. Zdravotné informácie

·          Kolónka I.6: Uveďte číslo povolenia CFIA, ak sa vyžaduje podľa kolónky I.12 a I.22.

·          Kolónka I.11: Uveďte prepravný podnik a schvaľovacie číslo príslušného veterinárneho orgánu členského
štátu (má sa overiť v príslušnej databáze).

·          Kolónka I.12: Uveďte číslo prevádzkarne na spracovanie vajec registrované agentúrou CFIA. Ak miestom
určenia nie je prevádzkareň na spracovanie vajec registrovaná agentúrou CFIA, vyžaduje sa dovozné povolenie
CFIA.

·          Kolónka I.15: Uveďte názvy lodí, a ak sú známe, čísla letov lietadla.

·          Kolónka I.21: Uveďte čísla plomb, ktoré boli použité na zabezpečenie nákladu.

·          Kolónka I.25:

Colný kód a názov: Použite príslušný kód harmonizovaného systému (HS).

Opis výrobku: Uveďte názov výrobku

Výrobný závod: Uveďte schvaľovacie číslo prevádzkarne, ako je uvedené na označení.

Druh balenia: Uveďte druh balenia podľa odporúčania OSN č. 21, názov druhu balenia používaný v
medzinárodnom obchode.

Časť II

·          1. Podľa veterinárnej dohody medzi EÚ a Kanadou v prípade tých chorôb, v súvislosti s ktorými Kanada
vykonala hodnotenia krajín alebo oblastí bez výskytu chorôb, agentúra CFIA uznáva oblasti eradikácie a kontroly
chorôb v EÚ, ak sú uverejnené v právnych predpisoch EÚ. Pri zavlečení choroby do oblasti, ktorá predtým bola bez
výskytu choroby, a v prípade ktorej Kanada uznala oblasti kontroly, štatút oblasti bez akéhokoľvek výskytu choroby
sa obnoví iba vtedy, keď oblasť kontroly spĺňa požiadavky na uznanie za oblasť bez výskytu choroby podľa
usmernení Medzinárodného epizootického úradu.

Povinne oznamované choroby v Kanade v prípade živočíšnych produktov a vedľajších živočíšnych
produktov, na ktoré sa vzťahuje tento certifikát, sú tieto:

V prípade hydiny a iných výrobkov pochádzajúcich z vtákov:

o    povinne oznamovaná aviárna influenza (NAI) (vrátane všetkých vysokopatogénnych kmeňov aviárnej influenzy
a aviárnej influenzy s nízkou patogenitou – subtypov H5 a H7) a

o    pseudomor hydiny (ND)

Podpisujúci veterinárny lekár má overiť zverejnenie zdravotného štatútu zvierat členských štátov EÚ na
ďalej uvedených webových sídlach CFIA v prípade NAI, ako aj ND. Podpisujúci veterinárny lekár by mal
pod krajinou uviesť aj región pôvodu (zo štátu/provincie, regiónu, kraja alebo slobodného pásma) ako
podbody v rámci doložky II.2.1. iba v prípade, že v krajine pôvodu zvierat, z ktorých boli výrobky
získané, sa vyskytlo ohnisko obávaných chorôb (uvedených podľa vnímavých druhov), uverejnilo sa
vymedzenie oblastí a v prípade, že krajina ako celok nezískala znovu štatút krajiny bez výskytu choroby
uverejnený Kanadou.

Zoznam krajín, ktoré Kanada uznala za krajiny bez výskytu určitých chorôb:

Štatút zdravia suchozemských zvierat podľa choroby: (upozornenie: po tom, čo sa v oblastiach pôvodne
bez výskytu choroby vyskytne choroba, uznanie za oblasť úplne bez výskytu choroby sa tu naznačí
odstránením oznámenia o vymedzení oblastí.)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
disease/eng/1306649804251/1306649991822

Štatút zdravia suchozemských zvierat podľa krajiny: (upozornenie: po tom, čo sa v oblastiach pôvodne
bez výskytu choroby vyskytne choroba, uznanie za oblasť úplne bez výskytu choroby sa tu naznačí
odstránením oznámenia o vymedzení oblastí.)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
country/eng/1306648587424/1306649135327

·          2. Časové požiadavky, aby sa zviera mohlo považovať za súčasť národného stáda alebo kŕdľa (dovezené a
ustajnené spolu so zvieratami dovážajúcej krajiny bez obmedzenia)

V prípade vtákov (hydiny, bežcov alebo iných): 21 dní;
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II. Zdravotné informácie

·          3. Upozorňujeme, že tento oddiel sa vzťahuje iba na kŕdle pôvodu výrobkov, a to na tie choroby, na ktoré sú
vnímavé druhy zvierat, z ktorých sa získali vaječné výrobky, a na choroby iné ako NAI, ND, v súvislosti s ktorými
štatút krajiny bez výskytu choroby nebol stanovený ani pre jednu krajinu. Zahŕňa povinne oznamované choroby
vymedzené Kanadou. (pozri URL ďalej)

Zoznam chorôb, ktoré sa v Kanade povinne oznamujú, môžete nájsť tu:

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/immediately-
notifiable/eng/1305670991321/1305671848331

o    Overovacie testovanie v prípade negatívneho výsledkuje vymedzené v situácii, keď diferenciálna diagnostika
zahŕňa obávanú chorobu (podľa vnímavých druhov), ale pravdepodobnosť, že ide o obávanú chorobu, je veľmi
nízka a zároveň nebola uložená žiadna regulačná kontrola pohybu ani funkcia dohľadu.

o    Testovanie v prípade podozrenia je vymedzené v situácii, keď diferenciálna diagnostika zahŕňa obávanú
chorobu (podľa vnímavých druhov), a pravdepodobnosť, že ide o obávanú chorobu, nie je veľmi nízka a zároveň
bola alebo bude uložená regulácia na kontrolu pohybu.

Za predpokladu, že produkty uvedené v tomto certifikáte boli tepelne upravené podľa časových úsekov
a teplôt stanovených v ďalej uvedenej tabuľke (podľa druhu komodity), neexistujú žiadne obmedzenia
pre kŕdle, ktoré sú pozitívne na druhy salmonely, napríklad Salmonella galinarum a Salmonella
pullorum. Ak sa uvádzajú možnosti (a alebo b), uveďte využitú možnosť (čas a teplota sú uvedené v
oddiele II.1.2).
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II. Zdravotné informácie

Tekuté
spracovan
é vajce

Minimáln
a teplota
[v °C (vo
F)]

Počas minimálne

1.       
Albumín
(bez
chemickýc
h
prídavnýc
h látok))

54 (130) ) 3,5 minúty

2.        Celé
vajce s
menej ako
24 %
vaječných
tuhých
látok)

60 (140) ) 3,5 minúty

3.        Celé
vajce s
najmenej
24 % a
najviac
38 %
vaječných
tuhých
látok

  ○ a) 61 (142) 3,5 minúty

 ○ b) 60 (140) 6,2 minúty

4.       
Zmes
celých
vajec s
menej ako
2 %
pridanej
soli alebo
sladidla,
resp.
obidvoch

  ○ a) 61 (142) 3,5 minúty

 ○ b) 60 (140) 6,2 minúty

5.       
Zmes
celých
vajec s
najmenej
2 % a
najviac
12 %
pridaného
sladidla

 ○  a) 61 (142) 3,5 minúty

 ○ b) 60 (140) 6,2 minúty

6.       
Vaječný
žĺtok

  ○ a) 61 (142) 3,5 minúty

 ○ b) 60 (140) 6,2 minúty
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II. Zdravotné informácie

7.       
Zmes
vaječných
žĺtkov s
menej ako
2 %
pridanej
soli alebo
sladidla,
resp.
obidvoch

  ○ a) 61 (142) 3,5 minúty

 ○ b) 60 (140) 6,2 minúty

8.       
Vaječný
výrobok s
menej ako
24 %
celkových
tuhých
látok

 ○ a) 61 (142) 3,5 minúty

 ○ b) 60 (140) 6,2 minúty

9.       
Zmes
celých
vajec s
najmenej
2 % a
najviac
12 %
pridanej
soli

 ○  a) 63 (146) 3,5 minúty

 ○ b) 62 (144) 6,2 minúty

10.     
Zmes
vajcových
žĺtkov s
najmenej
2 % a
najviac
12 %
pridaného
sladidla

  ○ a) 63 (146) 3,5 minúty

 ○ b) 62 (144) 6,2 minúty

11.     
Zmes
vajcových
žĺtkov s
najmenej
2 % a
najviac
12 %
pridanej
soli

 ○  a) 63 (146) 3,5 minúty

 ○ b) 62 (144) 6,2 minúty

12.     
Vajíčka

 ○ a) 63 (146) 3,5 minúty
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II. Zdravotné informácie

 ○ b) 62 (144) 6,2 minúty

13.     
Vaječný
výrobok s
viac ako
38 %
celkových
tuhých
látok

  ○ a) 63 (146) 3,5 minúty

 ○ b) 62 (144) 6,2 minúty

14.     
Vaječný
výrobok s
najmenej
24 % a
najviac
38 %
celkových
tuhých
látok*

  ○ a) 62 (144) 3,5 minúty

 ○ b) 61 (142) 6,2 minúty

Sušený
albumín

15.     
Albumín
sušený
rozprašov
aním

 54 (130) 7 dní

16.     
Albumín
sušený na
páse

 52 (125) 5 dní

* Bez ohľadu na obsah celkových tuhých látok sa vaječné výrobky musia zohriať na 63oC (146oF) počas 3,5 minúty
alebo na 62oC (144oF) počas 6,2 minúty, ak pridaného sladidla ani soli, ani oboch nie je menej ako 2 % a viac ako
12 %.

·          (4) Úradný veterinárny lekár, ktorý podpisuje tento certifikát, musí spĺňať kanadské vymedzenie pojmu
„úradný veterinárny lekár“, ktorý je definovaný podľa právnych predpisov o zdraví zvierat (Health of Animals
Regulations) ako veterinárny lekár, ktorého zamestnáva vláda danej krajiny (vo fr. vétérinaire officiel).

·          Upozorňujeme, že v kolónke na podpis dolu musí podpisujúci úradný veterinárny lekár prečiarknuť pojem
„úradný inšpektor“, opatriť ho parafou a musí sa uviesť názov príslušného orgánu menovaného členským štátom,
ako aj pečiatka.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Dátum podpisu
Pečiatka

Qualification and title
Podpis
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